IMIPOX ®IAHMONA

Greeting
1 TTadrog, déouiog Tnood Xpiotod,” kol Tyud0goc 6 ddehpdc, PIAHOVL TM
dyomnt® Koi cuvepyd NuUdv, 2 koi Aneig Tf dyarnTi® Kol Apyinmm 1@ cuoTpaTIdOT
UGV, ki i kot 01kov cov EkkAnsio: 3 Xdapic vuiv kai eipfvn and Ocod Iotpog
nudv xoi Kvpiov Incod Xpiotod.
Paul commends Philemon

4 Edyaplotd 1@ Oe@d pov TAVIOTE PUVELOV 6OV TO0VUEVOG L TMV TPOGEVYADV LLOV,
S dkovwv cov TV dyanny kol v Tiotw fjv £xelg Tpog tov Kvpiov Incoiv, kai gig
TAVTOG TOVG (yiovg, 6 Smmwe 1 Kowvavia TG ToTEDC 60V EVEPYNG YEVNTOL &V EMIYVAOOEL
avtoc? ayabod tod &v vuive gig Xpiotov Incodv:" 7 xapv® yap' Exopev” moAANVY Kol
TopaKAnoy émi T dydmy cov, 6Tt Ta GTAAYY Ve T®V AyioV AvaTETavTal S10 6oV,
GLOELPE.

Paul intercedes for Onesimus

8 A0, molAnv &v Xp1ot®d Tappnoiov Exov ETtdcoe 6ot TO avijkov, 9 dud v
aydmmv poALov TopakaA®d—rtotobtog v wg [Tadiog tpesPitng, vovi 68 Kol dEGUI0G
‘Tnood Xprotod." 10 TTapakar®d o mepi Tod £pod Tékvov, Ov yévvnoa £v Toig
deopoic uov,* Ovnoipov 11—tov noté oot dypnotov, vovi 8&¥ coi kol éuol
glypNoTOV—OV AVETELYQ.

12 X0 6£% antdv, todT’ Eotiv T Epd omAdyyva, Tpociafod® 13—0v &yo
gBovAdUNY TPOC EpanTodV Katéxewy, tva Dmép cod Srakovii pot,® &v Toig Seopoig Tod
gvayyeliov, 14 yopig 8¢ T ofi¢ yvdung ovdev nBéANca Totfoat, tva urn dg Kot
avérykny 1o dyaddv cov 1, GAAL kotd Ekovotov. 15 Téyo yap St todto &ympicin
PO dpav, tva aidviov adtov anéyng 16—ovkétt dg d0dAov, GAL Vep dodAOV,
AOEAPOV AyanmnTov, udAota Epoi, TOom 08 paAlov col, kai &v capki kai &v Kvpim.

" oov ypiotov 3 [40%] | ~ 21 RA [60%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (Though Paul uses the sequence ‘Christ
Jesus’ in verses 6 and 23, I take it that here and in verse 9 it is properly ‘Jesus Christ’—he alternates them.)

° ayomntn £ (94.8%) RP,HF,0C,TR,CP | adehon RA,L,048 (4.9%) NU | conflations (0.3%)

Pavtog £33 RA,C [80%] RP,HF,OC,TR,NU | 1 gpyov [20%] CP

dyuy £ X [45%] TR | nuwv A,C,048" [55%] RP,HF,0C,CP,NU (The 3" person is correct. It is as Philemon
understands the resources available in his local congregation that the sharing of his faith will become more
powerful.)

"moovv * [98%] RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,C [2%] NU

syapwv £ (88.1%) RP,HF,0C,TR | yapav RA,C,048 (11.9%) CP,NU (The first four words of verse seven
offer four variant sets—observe how the attestation fluctuates, word by word.)

tyap £2° RA,C,048 (86.3%) RP,HF,0C,TR,CP,NU | 3¢ (0.5%) | --- (13.2%)

Ugyouev £ (84.7%) RP,HF,0C,TR,CP ! eyopuev (4.2%) | eoyov RA,C,048 (7.4%) NU | exo (2.5%) | five other
variants (1.3%)

veyopev molny £33 (88.4%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 21 RA,C,048 (10.5%) NU | five other variants (1.1%)

¥ moov yprotov 22 [95%] RP,HF,0C,TR,CP | ~ 21 RA,C [5%] NU

*uov £*° C [97%] RP,HF,0C,TR,CP | --- RA [3%] NU

¥8e 3% A,C [98%] RP,HF,OC,TR,CP | 1 xar X [2%] [NU]

Zov 6¢ 13 [97%] RP,HF,0C,TR,CP | cot XA,C [2%] NU | ot 12 [1%]

“pocrafov 22 C(048) (98.7%) RP,HF,0C,TR,CP | --- RA (1.3%) NU

® S1acovn pot £2° [95%] RP,HF,0C,TR,CP | ~ 21 XA,C [5%] NU



Paul asks for obedience

17 Ei odv pe &xeig kotvavov, mpocsiafod avtov og ué. 18 Ei 84 1 ndiknoév o i
opeilet, TodTo poi EAOyerLd 19 "Eym, Iadrog, Eypaya tij éufi xeipi, « Eyd dnoticw»
(tvo un Aéyw oot &1t kol oeavtov pot TpocoPeilelc.). 20 Nai ddelé, &yd cov
ovaiuny év Kvpio- dvdmavcodv pov 1o omidyyva &v Kopim.*

21 Iemo0mg Th vmoxof] cov Eypoyd oo, £idag 6t kol vrgp Of Ay momoelc.
22 Apa 8¢ kai £roipalé pot Eeviav, EATCm yop &t d10 TOV TPOGELYAY VUGBV
yopiodncopat LUIv.

Farewell

23 Aondalovrait oe Enappdc 6 cuvaryudiontoc pov &v Xpiotd Incod,”
24 Mapkog, Apiotapyog, Anudg, Aovkdg, ol cGuvepyoi pov.

25 'H yépic 1od Kvpiov juav' Incod’ petd tod mvedpatog Vpdv. Auny.k!

¢ue £° RA,C [90%] RP,HF,0C,CP,NU ! gue [10%] TR

deMoyer £2° [95%] RP,HF,0C,TR,CP | ehhoyo RA,C,048 [5%] NU

¢ xopo £ (74.3%) RP,HF,0C,TR,CP | ypiotm RA,C (20.3%) NU | --- (3.3%) | part of a larger omission
(2.2%) [homoioteleuton] (The repetition of ev kvpu® so soon bothered the Alexandrians’ sense of style.)

o £*° [97%] RP,HF,0C,TR,CP ! a XA,C [3%] NU

¢ aonagovron £+ [85%] RP,HF,TR,CP | acmaletor XA,C [15%] OC,NU

" oov rell | --- CP

Muov £+ A,C [98%] RP,HF,0C,TR,CP | --- X [2%] NU

Jmoov £+ [20%] | 1 ypiotov RA,C [80%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (Being a very personal letter, Paul is less
formal.)

Kounv £33 XC [98%] RP,HF,0C, TR,CP | --- (B*")A,048" [2%] NU

!'The citation of 3 is based on thirty-six MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 394, 444, 604, 757, 824, 928, 959,
986, 1072, 1075, 1100, 1247, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876,
1892, 2080, 2466, 2554, 2587 and 2723—all of which I collated myself. All except 328, 394, 959, 986,
1892 and 2080 are ‘perfect’ representatives of £>° in Philemon, as they stand, the others having a single
variant each. The uniformity is impressive. Since these MSS come from all over the Mediterranean world
(Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens, Mt. Athos [seven different
monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the
precise family profile—it is reflected in the Text without exception.

In the statements of evidence I have included the percentage of manuscript attestation for each variant,
within either () or [ ]. I have used () for the evidence taken from 7u7, which I take to be reasonably
precise. For the variant sets that are not covered there I had to revert to von Soden and the apparatus of N-
A%, supplementing from other sources where possible (Scrivener and Tischendorf)—the percentages
offered, I have used [ ] for these, are extrapolations based on a comparison of these sources.

I venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine variants
listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed £1%; for non-Byzantine
variants listed with 10 to 6% support the margin of error should hardly exceed £3%; where there is some
division among the Byzantine witnesses the margin of error should rarely exceed +15%. However, |
guarantee the witness of Family 35. Please see the last footnote for Matthew for further information.



